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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

седьмую сессию с 4 по 15 ноября 2024 года. Обзор по Корейской Народно-

Демократической Республике состоялся на 8-м заседании, 7 ноября 2024 года. 

Делегацию Корейской Народно-Демократической Республики возглавлял 

Чрезвычайный и Полномочный Посол, Постоянный представитель Корейской 

Народно-Демократической Республики при Отделении Организации Объединенных 

Наций и других международных организациях в Женеве Чо Чхоль Су. На своем  

16-м заседании, состоявшемся 13 ноября 2024 года, Рабочая группа приняла доклад по 

Корейской Народно-Демократическая Республике. 

2. 10 января 2024 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Корейской Народно-

Демократическая Республике в составе представителей следующих стран: Парагвая, 

Объединенных Арабских Эмиратов и Эритреи. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Корейской Народно-Демократическая Республике были выпущены следующие 

документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Список вопросов, заранее подготовленных Анголой, Бельгией, Канадой,  

Коста-Рикой, членами основной группы авторов резолюций о праве человека на 

чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду (Коста-Рика, Мальдивские 

Острова и Словения), Германией, Лихтенштейном, Португалией (от имени Группы 

друзей по национальным механизмам осуществления, отчетности и последующей 

деятельности), Испанией, Республикой Корея, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штатами 

Америки и Швецией, был препровожден Корейской Народно-Демократической 

Республике через «тройку». С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Корейской Народно-Демократической Республики заявила, что она 

сохраняет последовательность в своем стремлении к подлинному диалогу и 

сотрудничеству в области прав человека. Она придает важное значение механизму 

универсального периодического обзора. 

6. Национальный доклад был подготовлен группой под руководством 

Национального комитета по осуществлению международных договоров по правам 

человека, в состав которой входят должностные лица государственных учреждений, 

представители Социалистического союза женщин и Федерации людей с 

  

 1 A/HRC/WG.6/47/PRK/1. 

 2 A/HRC/WG.6/47/PRK/2. 

 3 A/HRC/WG.6/47/PRK/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/PRK/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/PRK/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/47/PRK/3
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инвалидностью, а также научные эксперты. С целью подготовки доклада были 

проведены широкие консультации. 

7. Корейская Народно-Демократическая Республика является социалистическим 

государством, руководствующимся политическими идеалами, основанными на 

принципе «народ превыше всего». В течение последних пяти лет она прилагала 

постоянные усилия в деле поощрения и защиты прав человека и в этой связи добилась 

значительных успехов. Она приняла оперативные и упреждающие меры для 

предотвращения проникновения в страну коронавирусной болезни (COVID-19) и ее 

распространения. 

8. Государство обеспечивает детей молочными продуктами ежедневного 

потребления, школьными принадлежностями и школьной формой. Расходы на 

воспитание детей, оставшихся без родителей, полностью покрываются государством. 

Женщины пользуются уважением в их качестве патриоток и получают социальное 

обеспечение на общих основаниях, а также льготы в порядке исключения. 

9. В Пхеньяне и других частях страны построено большое количество жилья, 

которое было бесплатно предоставлено людям. Государство приняло специальные 

меры в связи с наводнениями, обрушившимися на страну в июле 2024 года.  

В настоящее время предпринимаются усилия по восстановлению пострадавших 

районов. Такие уязвимые перемещенные лица, как дети, были доставлены в Пхеньян, 

где они получают за счет государства медицинское обслуживание и образование. 

10. Делегация заявила, что этих достижений удалось добиться в условиях 

беспрецедентных трудностей, вызванных усилением политического и военного 

давления со стороны враждебных сил, глобальным кризисом в области 

здравоохранения, стихийными бедствиями и экономическими трудностями. 

11. Ежегодное принятие в Организации Объединенных Наций резолюции по 

правам человека, направленной против Корейской Народной Республики, 

представляет собой серьезную политическую провокацию и недопустимое нарушение 

суверенитета страны с целью очернения и демонизации ее социалистической системы. 

12. В то же время Корейская Народно-Демократическая Республика будет и впредь 

присоединяться к международному сообществу в его усилиях по поощрению и защите 

прав человека на основе подлинного диалога и сотрудничества. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

13. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 86 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

14. Германия заявила, что ее удручают сообщения о принудительных абортах и 

сексуальном насилии в отношении репатриированных женщин. 

15. Исландия вынесла рекомендации. 

16. Республика Корея надеется, что Корейская Народно-Демократическая 

Республика будет серьезно и добросовестно выполнять рекомендации. 

17. Индонезия приветствовала меры по зачислению всех детей-инвалидов 

школьного возраста в школы и предоставлению им качественного образования. 

18. Исламская Республика Иран приветствовала приверженность Корейской 

Народно-Демократической Республики многостороннему подходу. 

19. Ирак приветствовал изменения в законодательстве, касающиеся образования и 

медицинского обслуживания. 

20. Ирландия выразила обеспокоенность сообщениями о произвольных арестах и 

задержаниях, а также об ограничениях свободы мнений и их выражения. 

21. Израиль обеспокоен глубоко укоренившейся коррупцией в Корейской Народно-

Демократической Республике, а также минимальным уровнем медицинского 
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обслуживания, дискриминацией, исчезновениями, принудительным трудом и 

сексуальным насилием. 

22. Италия выразила поддержку программе УВКПЧ по продвижению прав 

человека в Корейской Народно-Демократической Республике. 

23. Япония подчеркнула необходимость немедленного решения проблемы 

похищений, учитывая старение похищенных лиц и членов их семей. 

24. Во время выступления делегата Корейская Народно-Демократическая 

Республика высказала замечание по порядку ведения заседания, призвав заместителя 

Председателя обеспечить соблюдение правил процедуры в отношении использования 

признанной терминологии Организации Объединенных Наций. Заместитель 

Председателя Совета по правам человека напомнил государствам о правовых рамках, 

изложенных в резолюции 5/1 Совета. Отметив, что все государства имеют право 

выражать свои мнения, заместитель Председателя призвал государства высказывать 

свои мнения в уважительной манере и без ущемления достоинства. 

25. Кувейт выразил надежду, что действия Корейской Народно-Демократической 

Республики будут способствовать поощрению и защите прав человека. 

26. Лаосская Народно-Демократическая Республика высоко оценила усилия по 

обеспечению успешной реализации 5-летнего плана национального экономического 

развития. 

27. Латвия осудила непрекращающуюся поддержку Корейской Народно-

Демократической Республикой агрессивной войны Российской Федерации против 

Украины. 

28. Лихтенштейн вынес рекомендации. 

29. Литва выразила сожаление по поводу непрекращающейся поддержки 

Корейской Народно-Демократической Республикой агрессивной войны Российской 

Федерации против Украины. 

30. Люксембург по-прежнему глубоко обеспокоен массовыми задержаниями без 

справедливого судебного разбирательства и применением пыток в лагерях для 

политических заключенных. 

31. Малайзия вынесла рекомендации. 

32. Мальта отметила, что Корейская Народно-Демократическая Республика на 

протяжении многих лет отказывается от взаимодействия со Специальным 

докладчиком по вопросу о положении в области прав человека в Корейской Народно-

Демократической Республике. 

33. Мексика вынесла рекомендации. 

34. Черногория выразила глубокое сожаление по поводу того, что все еще 

действует система социально-политической классификации граждан «сонбун» . 

35. Намибия высоко оценила усилия по созданию условий для осуществления 

людьми своих прав во всех сферах жизни. 

36. Непал отметил начало реализации Национальной стратегии по снижению риска 

бедствий на 2019–2030 годы. 

37. Королевство Нидерландов отметило наличие большого количества лагерей для 

политических заключенных и применение пыток во всех местах лишения свободы. 

38. Новая Зеландия выразила глубокую обеспокоенность практикой произвольных 

задержаний, пыток, принудительных абортов, а также сексуального и гендерного 

насилия. 

39. Никарагуа признало успехи, достигнутые в обеспечении качественного 

медицинского обслуживания граждан. 

40. Норвегия по-прежнему глубоко обеспокоена положением в области прав 

человека в Корейской Народно-Демократической Республике. 
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41. Пакистан высоко оценил постоянные усилия, предпринимаемые для 

обеспечения того, чтобы граждане пользовались правом на жилье. 

42. Панама вынесла рекомендации. 

43. Парагвай выразил обеспокоенность по поводу системы социальной 

категоризации «сонбун», которая ограничивает доступ к основным правам. 

44. Филиппины отметили принятие законов о правах детей и людей с 

инвалидностью. 

45. Португалия вынесла рекомендации. 

46. Индия вынесла рекомендации. 

47. Российская Федерация признала значительный эффект мер по защите прав 

социально уязвимых групп населения. 

48. Сенегал приветствовал осуществление национальных планов действий по 

удовлетворению потребностей, связанных с вопросами прав человека. 

49. Сингапур отметил усилия, направленные на модернизацию медицинских 

учреждений и расширение системы телемедицины. 

50. Словения выразила глубокую обеспокоенность отсутствием прогресса в 

выполнении рекомендаций комиссии по расследованию положения в области прав 

человека в Корейской Народно-Демократической Республике. 

51. Южный Судан высоко оценил принятие и изменение законов и нормативных 

актов, касающихся прав человека. 

52. Испания выразила обеспокоенность по поводу гендерного насилия, пыток, 

дискриминации и гуманитарного кризиса. 

53. Шри-Ланка внесла рекомендации. 

54. Государство Палестина приветствовало осуществление рекомендаций, 

вынесенных в ходе предыдущего цикла обзора. 

55. Судан приветствовал Закон о защите и поощрении прав людей с 

инвалидностью. 

56. Швеция выразила обеспокоенность по поводу общей ситуации с правами 

человека, включая право на свободу выражения мнений и свободу собраний и 

ассоциации. 

57. Швейцария вынесла рекомендации. 

58. Сирийская Арабская Республика высоко оценила прогресс, достигнутый в 

осуществлении международных договоров по правам человека. 

59. Таиланд высоко оценил восстановление инфраструктуры после стихийных 

бедствий. 

60. Того приветствовало предоставление бесплатного медицинского 

обслуживания. 

61. Турция вынесла рекомендации. 

62. Украина выразила глубокую обеспокоенность продолжающимися серьезными 

нарушениями прав человека и культурой безнаказанности. 

63. Во время выступления Украины Корейская Народно-Демократическая 

Республика сделала заявление по порядку ведения заседания4. 

  

 4 Текст выступления по порядку ведения заседания и заявление заместителя Председателя  

см. в пункте 24 выше. 
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64. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии призвало 

Корейскую Народно-Демократическую Республику предоставить гуманитарным 

организациям и правозащитникам немедленный и беспрепятственный доступ в страну. 

65. Во время выступления Соединенного Королевства Великобритании и Северной 

Ирландии Корейская Народно-Демократическая Республика сделала заявление по 

порядку ведения заседания 5. 

66. Соединенные Штаты выразили глубокую обеспокоенность сохраняющейся 

безнаказанностью лиц, виновных в нарушении прав человека в Корейской Народно-

Демократической Республике. 

67. Во время выступления Соединенных Штатов Корейская Народно-

Демократическая Республика сделала заявление по порядку ведения заседания6. 

68. Боливарианская Республика Венесуэла высоко оценила законодательные 

усилия и государственную политику, направленные на поощрение и защиту прав 

человека. 

69. Вьетнам приветствовал политику и меры по обеспечению доступа к базовым 

услугам. 

70. Делегация Корейской Народно-Демократической Республики заявила, что она 

приняла ряд законодательных мер по поощрению и защите прав человека, уделяя 

должное внимание включению в них требований международных договоров по правам 

человека, участником которых она является. Среди недавно принятых законов ⸺ 

Закон о воспитании детей, Закон о дистанционном образовании и Закон о защите и 

поощрении прав людей с инвалидностью. Кроме того, были внесены изменения в 

законодательство, в том числе в Закон о выборах депутатов народных собраний всех 

уровней, Закон о здравоохранении и Закон об охране труда. 

71. Корейская Народно-Демократическая Республика приняла Закон об обращении 

с заключенными исправительных учреждений и внесла поправки в Закон об адвокатах, 

Уголовно-процессуальный закон и Гражданско-процессуальный закон с целью 

защиты прав граждан в уголовных и гражданских делах. 

72. В целях защиты национального суверенитета и социальной системы от 

идеологического и культурного отравления со стороны враждебных сил государство 

приняло и обеспечивает применение Закона о гарантиях образования молодежи, 

Законом о неприятии реакционного мышления и культуры и Закон о защите 

пхеньянского культурного языка. 

73. В течение рассматриваемого периода Корейская Народно-Демократическая 

Республика прилагала все возможные усилия для поощрения экономических и 

социальных прав своего народа. Например, она строила жилье, причем в период  

с 2021 по 2025 годы планируется построить в общей сложности 50 000 единиц жилья, 

чтобы удовлетворить потребности жителей Пхеньяна. Также ведется строительство 

жилья в сельских районах. Все это жилье предоставляется населению бесплатно. 

74. В период 2019–2024 годов из нескольких районов страны, в том числе на севере, 

были выведены крупные военные базы, на месте которых будут созданы крупные 

современные тепличные хозяйства для обеспечения потребностей населения в овощах. 

За предстоящие 10 лет во всех 200 городах и уездах страны будут построены 

современные управляемые местными властями фабрики, больничные учреждения, 

культурные центры, а также предприятия по хранению и переработке зерна. Эта 

работа проводится параллельно с наращиванием обороноспособности страны. 

Благодаря мощной обороноспособности страны народ Корейской Народно-

Демократической Республике люди десятилетиями ведет мирный и стабильный образ 

жизни. 

  

 5 Там же. 

 6 Там же. 
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75. Принятие Закона о связи, Закона о мобильной связи и Положения об услугах в 

области информационных технологий позволило удовлетворить потребности людей в 

информации и культурных развлечениях. В Пхеньяне был создан научно-технический 

комплекс, а во всех провинциях, городах, уездах, на предприятиях и учреждениях ⸺ 

научно-технические библиотеки, электронные библиотеки и научно-технические 

пространства. Литературные и художественные передачи из зарубежных стран 

транслируются либо на языке оригинала, либо на корейском языке. Стремясь 

обеспечить гражданам право на доступ к информации, Корейская Народно-

Демократическая Республика уделяет должное внимание защите национальной 

безопасности, общественного порядка, здоровья и нравственности населения. 

76. Конституция защищает право граждан на свободу слова, свободу печати и 

свободу вероисповедания. Граждане свободно выражают свои взгляды, участвуют в 

деятельности прессы, для них созданы условия, необходимые для религиозной 

деятельности. Ограничения, введенные Корейской Народно-Демократической 

Республикой, направлены на защиту прав других лиц, национальной безопасности и 

общественного порядка. 

77. Не существует закона, законодательно закрепляющего так называемую систему 

классификации «сонбун», и в Корейской Народно-Демократической Республике такая 

система не действует. Подобные обвинения основаны на непонимании или незнании 

природы и особенностей социальной системы страны. 

78. Утверждения о принудительном труде на строительных объектах являются 

конспирологической пропагандой. Кроме того, зарубежные трудящиеся работают по 

контрактам, заключенным с учреждениями и организациями соответствующих стран. 

Утверждения о принудительном труде за рубежом являются абсурдными. 

79. Выражение озабоченности по поводу «систематических, широко 

распространенных и серьезных нарушений прав человека» является стереотипным 

вымыслом, распространяемым враждебными силами. Корейская Народно-

Демократическая Республика серьезно обеспокоена продолжающимся 

использованием подобных вымыслов и решительно требует прекратить их 

использование. 

80. В связи с поднимаемым вопросом о создании независимого национального 

правозащитного было принято решение сохранить существующую систему работы 

Национального комитета по осуществлению международных договоров по правам 

человека, а также принять меры для дальнейшего расширения функций и роли 

учреждений, организаций и членов, связанных с этим Комитетом. 

81. Система образования ориентирована на человека; она обеспечивает 

предоставление образование всем людям, начиная с дошкольного образования и 

кончая его высшим уровнем; получаемое на протяжении всей жизни образование в 

полном объеме относится к сфере ответственности государства и предоставляется за 

его счет. Государство сократило разрыв в уровне образования между городскими и 

сельскими районами и создало условия для обеспечения права на обучение в течение 

всей жизни. В апреле 2020 года в стране был принят Закон о дистанционном 

образовании, который позволил усовершенствовать систему дистанционного 

образования. 

82. Детский труд строго запрещен Конституцией, Законом о защите и поощрении 

прав ребенка и законами о труде. Деятельность студентов на сельхозпредприятиях 

носит учебный характер и осуществляется в соответствии с учебным планом. 

83. Право на справедливое судебное разбирательство полностью гарантировано 

Конституцией, Законом о составе суда, Уголовно-процессуальным законом и другими 

соответствующими законами. В июне 2022 года в Закон об уголовном 

судопроизводстве были внесены изменения, сокращающие срок содержания под 

стражей подследственного и обвиняемого для обеспечения скорейшего разрешения 

дел. Предполагаемая безнаказанность сотрудников правоохранительных органов 

немыслима, поскольку неправомерные действия наказываются в соответствии с 

Уголовным законом. 
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84. Принятый в мае 2022 года Закон об обращении с заключенными 

исправительных учреждений находится в должном соответствии с Минимальными 

стандартными правилами обращения с заключенными Организации Объединенных 

Наций (Правила Нельсона Манделы). Контроль за деятельностью исправительных 

учреждений возложен на Центральную прокуратуру. Ее сотрудники регулярно 

посещают места заключения и рабочие места заключенных. Утверждения о широко 

распространенном насилии в местах за абсолютно беспочвенны. 

85. В лексическом составе Уголовного и Уголовно-процессуального законов нет 

термина «политические заключенные», ни термина «лагеря для политических 

заключенных». В законах использованы только такие термины, как «преступники, 

совершившие антигосударственные преступления», и «исправительные учреждения». 

Те, кто совершает антигосударственные преступления, предусмотренные Уголовным 

законом, являются шпионами и террористами, засылаемыми враждебными силами. 

Такие заключенные содержатся отдельно от обычных заключенных. 

86. Экономические трудности, вызванные злонамеренными действиями 

враждебных сил по изоляции и подавлению Корейской Народно-Демократической 

Республики, а также череда стихийных бедствий, заставили некоторых людей 

нелегально пересекать границу. Большинство из них вернулись домой, и никто из них 

не был призван к ответу за свои действия. 

87. Согласно Уголовному закону, смертной казни подлежали лица, совершившие 

преступления против государства, и лица, совершившие особо тяжкие преступления, 

не подлежащие прощению в условиях социалистической системы. Смертные 

приговоры приводятся в исполнение в закрытом порядке, в специально отведенном 

месте. Публичная казнь может быть проведена в случаях, когда преступник совершал 

преступления неоднократно, причинив серьезный вред без раскаяния, и когда семья 

жертвы просит о публичной казни. Смертная казнь не применяется к тем, кому на 

момент совершения преступления не исполнилось 18 лет, а также к беременным 

женщинам. В Корейской Народно-Демократической Республике нет внесудебных 

казней. 

88. Зимбабве высоко оценило активное участие Корейской Народно-

Демократической Республики в универсальном периодическом обзоре. 

89. Албания глубоко обеспокоена нарушениями прав на жизнь, свободу, здоровье 

и свободу передвижения. 

90. Алжир высоко оценил правовую базу, относящуюся к правам детей и людей с 

инвалидностью. 

91. Австралия выразила озабоченность по поводу ужасающего регресса, 

произошедшего после опубликования доклада комиссии по расследованию  

в 2014 году. 

92. Азербайджан отметил улучшение условий жизни людей с инвалидностью. 

93. Беларусь отметила практические меры по защите прав уязвимых групп. 

94. Бельгия выразила надежду на укрепление сотрудничества Корейской Народно-

Демократической Республики с договорными органами по правам человека, 

специальными процедурами и УВКПЧ. 

95. Многонациональное Государство Боливия приветствовало укрепление 

нормативно-правовой базы, касающейся людей с инвалидностью и населения 

сельских районов. 

96. Бразилия призвала Корейскую Народно-Демократическую Республику 

обеспечить всестороннее сотрудничество с УВКПЧ, специальными процедурами и 

договорными органами. 

97. Бруней-Даруссалам высоко оценил принятие Закона о защите и поощрении 

прав людей с инвалидностью. 
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98. Буркина-Фасо отметило укрепление правовой базы с целью повышения 

благополучия детей, женщин и людей с инвалидностью. 

99. Бурунди высоко оценило развитие секторов образования и здравоохранения и 

сокращение материнской смертности. 

100. Камбоджа высоко оценила усилия по поощрению и защите экономических, 

социальных и культурных прав. 

101. Канада серьезно обеспокоена положением в области прав человека в Корейской 

Народно-Демократической Республике. 

102. Чили настоятельно призвало Корейскую Народно-Демократическую 

Республику взаимодействовать с международными правозащитными механизмами. 

103. Китай отметил прогресс в области образования, здравоохранения и 

инфраструктуры. 

104. Конго высоко оценило прогресс в области образования и здравоохранения. 

105. Коста-Рика вынесла рекомендации. 

106. Кот-д'Ивуар приветствовал проекты по модернизации сельских больниц  

к 2030 году. 

107. Хорватия выразила сожаление по поводу того, что рекомендации, внесенные в 

ходе предыдущего цикла обзора, по-прежнему остаются в основном невыполненными. 

108. Куба особо отметила результаты, достигнутые в ходе выполнения 

рекомендаций предыдущих циклов. 

109. Чехия вынесла рекомендации. 

110. Дания выразила обеспокоенность в связи с широким и систематическим 

применением пыток в местах лишения свободы. 

111. Эквадор вынес рекомендации. 

112. Египет отметил принятие законов и внесение в них и поправок, направленных 

на усиление соблюдения прав человека. 

113. Эритрея высоко оценила меры в области развития малых городов и сельских 

районов. 

114. Эстония с большой озабоченностью отметила жесткие меры по контролю за 

доступом к информации и подавлению любой формы свободы выражения. 

115. Эфиопия высоко оценила усилия по поощрению и защите прав человека. 

116. Финляндия вынесла рекомендации. 

117. Франция выразила обеспокоенность по поводу ухудшения положения с 

правами человека в Корейской Народно-Демократической Республике. 

118. Гамбия высоко оценила принятие законов о правах детей и людей с 

инвалидностью. 

119. Грузия настоятельно призвала Корейскую Народно-Демократическую 

Республику ввести мораторий на применение смертной казни. 

120. Нигер высоко оценил прогресс, достигнутый в области защиты и поощрения 

экономических, социальных и культурных прав. 

121. Словакия подчеркнула, что ситуация с правами человека в Корейской Народно-

Демократической Республике становится предметом озабоченности с точки зрения 

международного мира и безопасности. 

122. Делегация Корейской Народно-Демократической Республики заявила, что 

резолюция, устанавливающая мандат Специального докладчика по вопросу о 

положении в области прав человека в Корейской Народно-Демократической 

Республике, является политически мотивированной и конфронтационной и 
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направлена на ликвидацию социалистической системы под предлогом прав человека. 

Именно поэтому Корейская Народно-Демократическая Республика всегда 

категорически отвергала эту резолюцию и Специального докладчика. По той же 

причине она выступает против комиссии по расследованию и ее доклада, который 

полон обмана и искажений, и отвергает их. 

123. Благодаря искренним усилиям Корейской Народно-Демократической 

Республики проблема похищений была давно и окончательно решена. Больше нет 

предмета для обсуждения и объяснения. 

124. Вызывает большую тревогу, что в последнее время права человека 

превратились в политический инструмент, служащий небольшой группе западных 

стран; правами человека злоупотребляют для вмешательства в дела других стран и 

оказания на них давления. 

125. Корейская Народно-Демократическая Республика приняла ряд мер, 

направленных на защиту и укрепление жизни и здоровья матерей и детей. Основное 

внимание государства направлено на улучшение питания детей, в том числе благодаря 

принятию в феврале 2022 года Закона о воспитании детей. Во всех детских яслях и 

садах была введена система ежемесячного мониторинга и оценки медицинскими 

работниками роста и развития детей. По телевидению передается основная 

информация о лечении детей, уходе за ними и их кормлении. Матерям предоставлен 

оплачиваемый отпуск за счет государства. 

126. Государство уделяет особое внимание вопросам охраны материнства. 

Руководства и таблицы по охране материнского здоровья были усовершенствованы, с 

тем чтобы все беременные женщины регулярно проходили медицинские осмотры, 

получали прививки и такие пищевые добавки, как железо и фолиевая кислота. 

Модернизированная система телемедицины соединила провинциальные родильные 

дома с Пхеньянским родильным домом. 

127. Корейская Народно-Демократическая Республика уделяет особое внимание 

поощрению и защите прав людей с инвалидностью, проводя активную политику и 

принимая в этой связи законодательные и практические меры. Государство прилагает 

усилия для создания в обществе климата уважения их личности и достоинства, а также 

благоприятных условий для их участия в общественной деятельности, в том числе 

путем проведения информационно-просветительских мероприятий. 

128. Корейская Народно-Демократическая Республика продолжит тесное 

сотрудничество с международными правозащитными механизмами и УВКПЧ. Под 

руководством Национального комитета по вопросам осуществления международных 

договоров по правам человека она выполняет заключительные замечания договорных 

органов. Корейская Народно-Демократическая Республика готовится к рассмотрению 

своего первоначального доклада об осуществлении Конвенции о правах инвалидов, 

запланированного на август 2025 года. Корейская Народно-Демократическая 

Республика проводит серию серьезных консультаций по вопросу о возможной 

ратификации международных договоров по правам человека, участником которых она 

еще не является. 

129. Корейская Народно-Демократическая Республика считает универсальный 

периодический обзор эффективным механизмом для достижения подлинного 

поощрения и защиты прав человека посредством конструктивного диалога и 

сотрудничества. Она приложит все усилия для тщательного рассмотрения и 

выполнения принятых рекомендаций. 

 II. Выводы и рекомендации 

130. Следующие рекомендации будут рассмотрены Корейской Народно-

Демократической Республикой, которая представит ответы в надлежащее время, 

но не позднее пятьдесят восьмой сессии Совета по правам человека: 
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 130.1 ратифицировать и осуществлять факультативные протоколы к 

Международному пакту о гражданских и политических правах и 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах, а также ратифицировать и осуществлять Конвенцию против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания, Международную конвенцию для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений и все другие основные 

международные договоры по правам человека (Германия); 

 130.2 ратифицировать основные международные договоры по правам 

человека и факультативные протоколы к ним, участником которых 

Корейская Народно-Демократическая Республика еще не является, в 

частности Конвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Намибия); 

 130.3 ратифицировать основные договоры по правам человека, 

участником которых страна еще не является (Парагвай); 

 130.4 подписать и ратифицировать основные международные 

договоры по правам человека, в частности Конвенцию против пыток 

(Турция); 

 130.5 ратифицировать и осуществлять все основные международные 

договоры по правам человека, включая Конвенцию против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, с целью дальнейшего усиления своих обязательств в области 

прав человека (Гамбия); 

 130.6 рассмотреть возможность ратификации еще 

нератифицированных международных договоров по защите прав человека 

(Многонациональное Государство Боливия); 

 130.7 начать процесс присоединения к остальным основным 

международным конвенциям по правам человека, включая Конвенцию 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Индонезия); 

 130.8 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Чили); 

 130.9 присоединится к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Международной конвенции для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Франция); 

 130.10 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Международную конвенцию о ликвидации всех форм расовой 

дискриминации (Албания); 

 130.11 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Дания) (Португалия); 

 130.12 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Факультативный протокол к ней (Новая Зеландия); 

 130.13 ратифицировать Конвенцию против пыток и реформировать 

свою судебную систему с целью обеспечения соблюдения права на 

справедливое судебное разбирательство и отменить приговоры, 

представляющие собой жестокое, бесчеловечное или унижающее 

достоинство обращение и наказание (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 
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 130.14 ратифицировать первый и второй Факультативные протоколы к 

Международному пакту о гражданских и политических правах и ввести 

официальный мораторий на казни лиц, приговоренных к смертной казни 

(Испания); 

 130.15 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни; и официально отменить 

смертную казнь во всех случаях и при любых обстоятельствах 

(Португалия); 

 130.16 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Словения); 

 130.17 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда (Лихтенштейн) (Намибия) (Эквадор) (Эстония); 

 130.18 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда и полностью привести национальное законодательство в соответствие 

со всеми обязательствами по Статуту (Латвия); 

 130.19 присоединиться к Международной организации труда и 

ратифицировать ее основные конвенции (Намибия); 

 130.20 стать членом Международной организации труда и 

ратифицировать ее основные конвенции, в первую очередь Конвенцию 

относительно принудительного или обязательного труда 1930 года (№ 29), 

Конвенцию об упразднении принудительного труда 1957 года (№ 105), 

Конвенцию о минимальном возрасте для приема на работу 1973 года  

(№ 138) и Конвенцию о запрещении наихудших форм детского труда  

1999 года (№ 182) (Шри-Ланка); 

 130.21 рассмотреть возможность вступления в Международную 

организацию труда и ратификации ее основных конвенций (Сенегал);  

 130.22 рассмотреть возможность вступления в Международную 

организацию труда и поделиться своим передовым опытом в этой области 

с другими странами, особенно с развивающимися странами (Нигер); 

 130.23 ратифицировать Конвенцию о борьбе с дискриминацией в 

области образования (Грузия); 

 130.24 рассмотреть вопрос о ратификации Конвенции о борьбе с 

дискриминацией в области образования (Сенегал); 

 130.25 ратифицировать Протокол о предупреждении и пресечении 

торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 

дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности (Грузия) (Эквадор); 

 130.26 продолжать развивать успех, достигнутый в осуществлении 

международных договоров по правам человека, через Национальный 

комитет по осуществлению международных договоров по правам человека 

(Сирийская Арабская Республика); 

 130.27 позитивно взаимодействовать с договорными органами 

Организации Объединенных Наций по правам человека и укреплять 

координацию на национальном уровне для обеспечения осуществления 

договоров по правам человека, государством-участником которых 

является Корейская Народно-Демократическая Республика (Новая 

Зеландия); 

 130.28 поддерживать конструктивное взаимодействие с 

международными правозащитными механизмами и договорными 
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органами по договорам, государством-участником которых является 

страна (Пакистан); 

 130.29 сотрудничать с Советом по правам человека и его механизмами 

(Коста-Рика); 

 130.30 расширить свое взаимодействие с международным сообществом, 

в первую очередь с органами Организации Объединенных Наций, 

правозащитными механизмами и другими заинтересованными сторонами, 

в целях дальнейшего поощрения и защиты прав человека посредством 

конструктивного диалога, консультаций и сотрудничества (Таиланд); 

 130.31 разрешить въезд в страну мандатариям специальных процедур 

Организации Объединенных Наций и УВКПЧ (Чехия); 

 130.32 предоставить беспрепятственный доступ в страну мандатариям 

специальных процедур Организации Объединенных Наций (Австралия); 

 130.33 предоставить международным механизмам беспрепятственный 

доступ в страну (Албания); 

 130.34 взаимодействовать с договорными органами Организации 

Объединенных Наций и предоставить доступ к специальным процедурам 

для расширения международного сотрудничества в области прав человека 

и достижения целей в области устойчивого развития (Мексика); 

 130.35 принять подход, основанный на сотрудничестве, при решении 

различных вопросов, касающихся своих отношений с международным 

сообществом, например, разрешить возвращение учреждений 

Организации Объединенных Наций и содействовать им в выполнении их 

мандатов (Турция); 

 130.36 предоставить учреждениям Организации Объединенных Наций и 

другим субъектам гуманитарной деятельности беспрепятственный доступ 

к уязвимым группам населения во всех провинциях страны (Швейцария); 

 130.37 содействовать скорейшему возвращению учреждений 

Организации Объединенных Наций и других гуманитарных организаций 

и обеспечить беспрепятственный гуманитарный доступ во все уезды и 

провинции (Норвегия); 

 130.38 без промедления предоставить учреждениям, фондам и 

программам Организации Объединенных Наций, а также другим 

субъектам гуманитарной деятельности и развития беспрепятственный 

доступ к уязвимым группам населения на всей территории (Франция); 

 130.39 предоставить учреждениям Организации Объединенных Наций и 

другим субъектам гуманитарной деятельности беспрепятственный доступ 

к уязвимым группам населения во всех уездах и провинциях страны 

(Королевство Нидерландов); 

 130.40 укреплять сотрудничество с международными организациями в 

области здравоохранения, образования, питания и продовольственной 

безопасности (Пакистан); 

 130.41 усилить меры по обеспечению доступа к здравоохранению и 

продовольствию, в том числе путем предоставления международным 

организациям разрешения на возобновление деятельности в Корейской 

Народно-Демократической Республике (Швеция); 

 130.42 улучшить доступ к продовольствию и медицинскому 

обслуживанию, а также предоставить международным гуманитарным 

организациям беспрепятственный доступ для оказания 

продовольственной и медицинской помощи нуждающимся (Словакия); 

 130.43 расширить сотрудничество с Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека для 
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разработки программы мероприятий по наращиванию потенциала и 

оказанию технической помощи, способствующей выполнению 

рекомендаций всех правозащитных механизмов (Панама); 

 130.44 и впредь прилагать свои усилия по расширению 

представительства общественных организаций в Национальном комитете 

по осуществлению международных договоров по правам человека и их 

активному сотрудничеству с государственными учреждениями в 

выполнении рекомендаций, вынесенных при рассмотрении докладов в 

рамках универсального периодического обзора (Государство Палестина); 

 130.45 укрепить институциональную базу в интересах поощрения и 

защиты прав человека (Судан); 

 130.46 предпринять дальнейшие шаги по укреплению национальной 

правовой базы в области прав человека в соответствии с обязательствами, 

уже принятыми в рамках международных договоров по правам человека 

(Зимбабве); 

 130.47 принять дополнительные законодательные меры, направленные 

на защиту и поощрение прав человека (Эритрея); 

 130.48 приложить дополнительные усилия для обеспечения 

эффективного осуществления законодательства, относящегося к правам 

человека (Вьетнам); 

 130.49 продолжить применение законодательства в области прав 

человека (Китай); 

 130.50 и впредь принимать меры по укреплению законодательной базы 

для защиты и поощрения прав человека и предпринимать дальнейшие 

практические усилия по обеспечению соблюдения этих мер (Эфиопия); 

 130.51 рассмотреть возможность создания национального 

правозащитного учреждения в соответствии с принципами, касающимися 

статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и 

защитой прав человека (Парижские принципы) (Намибия) (Непал); 

 130.52 создать национальное правозащитное учреждение в соответствии 

с Парижскими принципами (Латвия); 

 130.53 удвоить свои усилия по созданию независимого национального 

учреждения по правам человека в соответствии с Парижскими 

принципами (Кот-д'Ивуар); 

 130.54 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах (Исландия); 

 130.55 отменить смертную казнь и ввести мораторий на приведение в 

исполнение смертных приговоров (Франция); 

 130.56 установить мораторий на приведение в исполнение смертных 

приговоров в качестве первого шага к отмене смертной казни (Албания); 

 130.57 ввести мораторий на приведение в исполнение смертных 

приговоров в качестве первого шага к отмене смертной казни (Италия); 

 130.58 установить мораторий на смертную казнь (Латвия); 

 130.59 объявить немедленный мораторий на применение смертной 

казни с последующей ее отменой (Лихтенштейн); 

 130.60 ввести немедленный мораторий на смертную казнь с 

последующей ее отменой без неоправданных задержек (Литва); 

 130.61 ввести мораторий на применение смертной казни (Черногория); 
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 130.62 ввести мораторий на применение смертной казни с целью ее 

отмены (Парагвай); 

 130.63 ввести мораторий на применение смертной казни с целью ее 

отмены (Коста-Рика); 

 130.64 объявить немедленный мораторий на применение смертной 

казни в отношении лиц, не достигших 18-летнего возраста на время 

совершения преступления, и ратифицировать второй Факультативный 

протокол к Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Хорватия); 

 130.65 сократить число преступлений, караемых смертной казнью 

(Чили); 

 130.66 ограничить применение смертной казни преступлениями, 

которые, согласно международному праву, относятся к категории 

«наиболее тяжких преступлений» (Бельгия); 

 130.67 обеспечить, чтобы репатрианты не подвергались наказаниям, 

пыткам, насильственным исчезновениям или произвольному задержанию 

(Ирландия); 

 130.68 обеспечить, чтобы условия содержания в местах лишения 

свободы соответствовали обязательствам по гуманному обращению с 

людьми (Грузия); 

 130.69 гарантировать надлежащие условия содержания под стражей 

несовершеннолетних, обеспечив соответствие условий содержания 

международным стандартам (Португалия); 

 130.70 улучшить условия содержания в тюрьмах, решив проблему их 

перенаселенности и ненадлежащего медицинского обслуживания в них, а 

также обеспечить защиту заключенных от пыток и бесчеловечного 

обращения (Гамбия); 

 130.71 начать реформу учреждений, реализующих принцип 

верховенства права, в соответствии с международными нормами и 

стандартами в области прав человека (Дания); 

 130.72 и впредь прилагать усилия по привлечение третьих государств к 

ответственности за международно-противоправные деяния (Государство 

Палестина); 

 130.73 уделять первоочередное внимание борьбе с безнаказанностью 

посредством создания механизмов по ее предотвращению, привлечению к 

ответственности и обеспечению доступа к механизмам подачи требований 

о компенсации, в частности в отношении лиц, действующих от имени 

государства (Германия); 

 130.74 предпринять эффективные действия по обеспечению права на 

справедливое судебное разбирательство в соответствии с международным 

правом прав человека, включая Международный пакт о гражданских и 

политических правах (Эквадор); 

 130.75 обеспечить соблюдение верховенства закона, подотчетность за 

нарушения прав человека и отправление правосудия в интересах всех 

жертв (Латвия); 

 130.76 принять необходимые законодательные меры, гарантирующие 

полное осуществление свободы выражения мнений, собраний и 

ассоциации, а также права на информацию, особенно в области доступа к 

Интернету и международным коммуникациям (Испания); 

 130.77 выполнять свои международные обязательства по обеспечению 

защиты основных прав человека и поощрению прав таких групп, 
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находящихся в неблагоприятном положении, как женщины, дети и люди с 

инвалидностью (Турция); 

 130.78 обеспечить полное осуществление гражданских и политических 

прав, включая создание возможности для всех своих граждан свободно, 

непосредственно, безопасно и регулярно общаться с членами своих семей и 

другими лицами, даже если они живут в других странах, без какого-либо 

вмешательства, за исключением оправданных исключений, которые 

соответствуют международно-правовым нормам и стандартам в области 

прав человека (Финляндия); 

 130.79 внести поправки во все законодательные положения, 

ограничивающие свободу выражения мнений, и привести 

соответствующие законы в соответствие с международными стандартами 

(Эстония); 

 130.80 гарантировать право на свободу религии в соответствии со 

статьей 68 Конституции (Гамбия); 

 130.81 обеспечить свободу выражения мнений и независимость СМИ 

(Люксембург); 

 130.82 предоставить каждому человеку свободный доступ ко всем видам 

СМИ и информации, в том числе в Интернете (Эквадор); 

 130.83 предоставить физическим лицам свободный доступ ко всем 

видам СМИ и информации, как в Интернете, так и за его пределами 

(Канада); 

 130.84 обеспечить для физических лиц свободный доступ ко всем видам 

СМИ и информации, в том числе в Интернете (Чехия); 

 130.85 обеспечить свободу передвижения для всех физических лиц 

(Франция); 

 130.86 гарантировать право на свободу передвижения для всех граждан 

и положить конец всем ограничениям, препятствующим свободному 

потоку продуктов питания и медикаментов внутри страны (Норвегия); 

 130.87 внести в Уголовный кодекс и другие законодательные акты 

поправки, отменяющие требования о получении разрешения на выезд за 

рубеж и поездки внутри страны и обеспечивающие соответствие 

международным договорами по правам человека, государством-

участником которых является Корейская Народно-Демократическая 

Республика (Мальта); 

 130.88 обеспечить, чтобы все люди пользовались правом на мирные 

собрания, и чтобы ограничения этого права соответствовали положениям, 

изложенным в Международном пакте о гражданских и политических 

правах (Португалия); 

 130.89 обеспечить соблюдение права на неприкосновенность частной 

жизни, согласно которому любое негласное наблюдение должно 

соответствовать правозащитным стандартам законности, необходимости, 

соразмерности и правомерности (Лихтенштейн); 

 130.90 сократить масштабы негласного наблюдения и создать условия, 

позволяющие населению страны пользоваться свободой совести 

(Люксембург); 

 130.91 продолжать свои усилия по борьбе с торговлей людьми 

(Исламская Республика Иран); 

 130.92 принять соответствующие правовые меры для обеспечения того, 

чтобы все трудящиеся как внутри страны, так и за ее пределами, имели 

доступ к правовой базе, обеспечивающей справедливые и безопасные 
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условия труда в соответствии с международными стандартами в области 

прав человека (Испания); 

 130.93 продолжать эффективное применение законов, обеспечивающих 

населению малых городов и населению сельских районов наилучших 

условий жизни (Боливарианская Республика Венесуэла); 

 130.94 направлять постоянные усилия на обеспечение эффективного 

применения законодательства о развитии малых городов и сельских 

районов с целью обеспечения для населения малых городов и сельских 

районов улучшения условий жизни (Эритрея); 

 130.95 обеспечить эффективное применение законодательства для 

создания цивилизованных условий жизни для населения малых городов и 

сельских районов (Южный Судан); 

 130.96 и впредь прилагать усилия по обеспечению эффективного 

осуществления мер по созданию цивилизованных условий жизни для 

населения малых городов и сельских районов (Куба); 

 130.97 и впредь прилагать усилия на национальном уровне по 

обеспечению надлежащих условий жизни для населения малых городов и 

сельских районов в пределах имеющихся национальных ресурсов 

(Сирийская Арабская Республика); 

 130.98 усилить социальную поддержку людей, проживающих в сельских 

районах, в том числе путем дальнейшей реализации мер по расширению их 

доступа к качественному медицинскому обслуживанию и улучшению 

условий жизни (Беларусь); 

 130.99 и впредь усиливать меры политики по сокращению разрыва 

между сельскими и городскими районами, особенно в области 

экономических, социальных и культурных прав (Многонациональное 

Государство Боливия); 

 130.100 активизировать усилия по борьбе с бедностью и обеспечению 

надлежащих условий жизни в сельских или удаленных районах (Ирак); 

 130.101 продолжать расширять доступ к продовольствию, воде, 

санитарии, медицинскому обслуживанию, образованию и другим 

основным услугам для населения, особенно для населения, проживающего 

в сельских и удаленных районах (Вьетнам); 

 130.102 наращивать усилия по устранению растущего неравенства между 

Пхеньяном и другими регионами страны, в частности сельскими и 

приграничными районами, с целью полного осуществления их 

экономических, социальных и культурных прав (Малайзия); 

 130.103 и впредь поощрять экономические, социальные и культурные 

права граждан, включая разработку пятилетнего плана национального 

экономического развития и осуществление практических мер по 

обеспечению его успешной реализации (Никарагуа); 

 130.104 продолжить свою работу по повышению уровня жизни граждан, 

ликвидации бедности, расширению перечня социальных льгот и 

обеспечению участия женщин в деятельности всех государственных 

органов (Российская Федерация); 

 130.105 улучшить контроль за реализацией политики и законодательных 

мер, принятых для защиты и поощрения экономических, социальных и 

культурных прав граждан (Азербайджан); 

 130.106 и впредь поощрять политические и законодательные меры по 

защите экономических, социальных и культурных прав граждан (Куба); 
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 130.107 улучшить контроль за реализацией политики и законодательных 

мер, принятых для защиты и поощрения экономических, социальных и 

культурных прав граждан (Эритрея); 

 130.108 увеличить бюджетные ассигнования на сельскохозяйственный 

сектор и продолжать усилия по обеспечению устойчивой 

продовольственной безопасности в стране (Зимбабве); 

 130.109 удвоить усилия по обеспечению продовольственной безопасности 

(Конго); 

 130.110 обеспечить, чтобы доступ к продовольствию в стране 

осуществлялся без дискриминации, и чтобы государственное 

распределение продовольствия охватывало лиц, находящихся в 

маргинальном и уязвимом положении (Финляндия); 

 130.111 предпринять необходимые шаги для внедрения подхода, 

ориентированного на человека, особенно в отношении права на питание и 

медицинское обслуживание, с тем чтобы обеспечить достаточный 

жизненный уровень (Турция); 

 130.112 продолжить применение национальных законов и мер политики 

по обеспечению безопасности и повышению благосостояния своего народа 

(Камбоджа); 

 130.113 сохранять приверженность экономическому развитию и 

устойчивому росту с целью постоянного повышения жизненного уровня 

народа (Китай); 

 130.114 принять конкретные меры для снижения степени тяжести 

отсутствия продовольственной безопасности, особенно в наиболее 

удаленных районах страны (Парагвай); 

 130.115 продолжить инвестиции в систему общественного 

здравоохранения (Исламская Республика Иран); 

 130.116 продолжать работу по укреплению системы здравоохранения 

(Сингапур);  

 130.117 продолжить прилагаемые усилия по модернизации секторов 

здравоохранения и образования (Алжир); 

 130.118 и впредь принимать меры по организации питания детей и 

лечения детских заболеваний (Кувейт);  

 130.119 и впредь оказывать всестороннюю поддержку институту семьи 

(Российская Федерация); 

 130.120 принимать практические меры по обеспечению граждан 

качественной медицинской помощью, в том числе путем улучшения 

медицинской инфраструктуры (Российская Федерация); 

 130.121 и впредь принимать эффективные и практические меры по 

обеспечению качественным медицинским обслуживанием своих граждан, 

в том числе по улучшению медицинской инфраструктуры и производству 

медикаментов и медицинских принадлежностей (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

 130.122 и впредь принимать эффективные и практические меры для 

обеспечения качественным медицинским обслуживанием своих граждан, в 

том числе по улучшению медицинской инфраструктуры и производству 

медикаментов и медицинских принадлежностей (Южный Судан); 

 130.123 продолжить принятие эффективных мер и осуществление 

практик для обеспечения высококачественного медицинского 

обслуживания граждан (Боливарианская Республика Венесуэла); 
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 130.124 принять практические меры по укреплению инфраструктуры 

здравоохранения и расширению доступа к качественным услугам 

здравоохранения для всех граждан (Зимбабве); 

 130.125 продолжать развивать национальные системы образования и 

здравоохранения и расширять доступ к ним для населения страны 

(Беларусь); 

 130.126 повысить эффективность системы здравоохранения в целях 

обеспечения наличия, доступности и качества бесплатных медицинских 

услуг для всех без дискриминации (Бразилия); 

 130.127 обеспечить доступ к надлежащему медицинскому обслуживанию 

для уязвимых групп населения, включая детей и людей с инвалидностью, 

в частности в сельских районах (Италия); 

 130.128 гарантировать доступ к надлежащему и экономически 

доступному медицинскому обслуживанию, особенно для детей, людей с 

инвалидностью, женщин и заключенных, особенно в сельских районах 

(Швейцария); 

 130.129 и впредь устранять барьеры, препятствующие доступу к 

качественным медицинским услугам, особенно для уязвимых групп 

(Таиланд); 

 130.130 снизить коэффициент предотвратимой младенческой и 

материнской смертности до менее чем половины от нынешнего уровня в 

течение следующих четырех лет (Эстония); 

 130.131 усилить меры по улучшению материнского здоровья и снижению 

младенческой смертности (Филиппины); 

 130.132 и впредь наращивать бюджетные ассигнования на сектор 

образования с целью создания для всех детей условий и среды, 

благоприятствующих их обучению (Лаосская Народно-Демократическая 

Республика);  

 130.133 и впредь наращивать бюджетные ассигнования на сектор 

образования с целью создания для всех детей условий, способствующих их 

обучению (Боливарианская Республика Венесуэла); 

 130.134 наращивать усилия по обеспечению равного доступа к 

качественному образованию для всех (Сербия); 

 130.135 обеспечить доступ к качественному образованию для всех, в том 

числе в сельских районах и для детей-инвалидов (Парагвай); 

 130.136 проявлять настойчивость в усилиях по обеспечению равного 

доступа к качественному образованию для всех (Конго); 

 130.137 и впредь принимать эффективные меры по повышению качества 

образования для всех детей школьного возраста (Исламская Республика 

Иран); 

 130.138 продолжить работу над образовательными программами, 

направленными на повышение осведомленности населения о правах 

человека (Кувейт); 

 130.139 продолжать свои усилия по повышению качества подготовки 

учителей и обмену накопленным опытом с другими странами, в том числе 

путем расширения международных обменов и сотрудничества в области 

образования (Государство Палестина); 

 130.140 включить программу обучение по правозащитной тематике в 

программу подготовки сотрудников министерства государственной 

безопасности (Канада); 
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 130.141 продолжать усилия на национальном уровне в области обучения 

и подготовки по правозащитной тематике (Египет); 

 130.142 и впредь предоставлять ресурсы и разрабатывать стратегии для 

расширения доступа к высшему образованию, особенно для людей с 

инвалидностью (Бруней-Даруссалам);  

 130.143 расширить доступ к бесплатному и качественному базовому 

образованию и решить проблему недоедания, особенно среди таких 

маргинализированных групп, как женщины, дети и лица с инвалидностью 

(Малайзия); 

 130.144 продолжать усилия по укреплению системы образования с целью 

интеграции детей-инвалидов в систему обычных школ (Ирак); 

 130.145 ввести в общеобразовательную программу всестороннее половое 

просвещение (Исландия); 

 130.146 интегрировать в практику осуществления национальной 

политики и планов действий правительства соображения, связанные с 

изменением климата (Бурунди); 

 130.147 принять дополнительные меры для обеспечения эффективного 

восстановления после стихийных бедствий, а также упреждающие меры по 

обеспечению готовности и снижению рисков для повышения 

жизнестойкости (Таиланд); 

 130.148 принять структурную стратегию по перенаправлению военных 

расходов на увеличение социальных инвестиций, реализацию всех прав 

человека, достижение целей в области устойчивого развития и 

продвижение культуры мира (Панама); 

 130.149 и впредь уделять приоритетное внимание поддержке 

экономических, социальных и культурных прав человека при реализации 

пятилетнего плана развития национальной экономики (Беларусь); 

 130.150 и впредь прилагать усилия, направленные на достижение целей 

в области устойчивого развития, и продолжать укреплять международные 

обмены и сотрудничество в этой области (Эфиопия); 

 130.151 продолжать реализацию национальной политики и программ, 

направленных на осуществление Повестки дня в области устойчивого 

развития (Судан); 

 130.152 и впредь прилагать усилия по выполнению международных 

обязательств путем дальнейшей разработки и осуществления 

всеобъемлющих национальных планов и программ в рамках целей в 

области устойчивого развития (Алжир); 

 130.153 выполнять свои обязательства по Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин и Конвенции о правах ребенка, 

принять законы о защите и недискриминации женщин и девочек, а также 

контролировать их выполнение (Германия); 

 130.154 выполнять свои договорные обязательства по Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и Конвенции 

о правах ребенка и покончить с дискриминационными законами, 

подзаконными актами и практиками, затрагивающими женщин и детей 

(Хорватия); 

 130.155 принять законы, запрещающие дискриминацию в отношении 

женщин, как она определена в Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин, и ликвидировать гендерную 

дискриминацию в социальных учреждениях и на практике (Исландия); 

 130.156 обеспечить применение законов, запрещающих дискриминацию 

в отношении женщин в соответствии с Конвенцией о ликвидации всех 
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форм дискриминации в отношении женщин и ликвидировать все формы 

гендерной дискриминации (Шри-Ланка); 

 130.157 принять законодательство по искоренению гендерной 

дискриминации, криминализирующее насилие в семье и сексуальные 

домогательства (Чили); 

 130.158 усовершенствовать подзаконные акты, направленные на 

предотвращение дискриминации и насилия по признаку пола, особенно в 

отношении женщин и девочек, в том числе в пенитенциарных учреждениях 

и вооруженных силах (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

 130.159 создать благоприятные условия для более активного участия 

женщин в политической, экономической, социальной и культурной жизни 

страны (Филиппины); 

 130.160 продолжить проведение своей политики и принимать 

законодательные меры, направленные на поощрение участия женщин в 

общественной деятельности, в том числе путем увеличения 

представленности женщин в директивных органах (Южный Судан); 

 130.161 продолжить реализацию политических и законодательных мер, 

направленных на поощрение участия женщин в общественной 

деятельности, в том числе путем увеличения представленности женщин в 

органах, устанавливающих стандарты (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

 130.162 и впредь проводить политику и принимать законодательные 

меры, направленные на поощрение участия женщин в общественной 

деятельности, и расширить представленность женщин в директивных 

органах (Египет); 

 130.163 продолжить работу по дальнейшему обеспечению прав женщин 

(Буркина-Фасо); 

 130.164 и далее активизировать меры по расширению прав и 

возможностей женщин (Бурунди); 

 130.165 продолжать свои усилия по дальнейшему расширению прав и 

возможностей женщин во всех секторах (Камбоджа); 

 130.166 и впредь уделять особое внимание поощрению прав женщин, 

детей и лиц с инвалидностью (Алжир); 

 130.167 продолжать усилия по поощрению и защите прав женщин, детей 

и лиц с инвалидностью (Эфиопия); 

 130.168 криминализировать все формы гендерного насилия в отношении 

женщин, создать эффективные механизмы защиты от такого насилия и 

информирования о нем, а также обеспечить судебное преследование лиц, 

виновных в таком насилии (Исландия); 

 130.169 криминализировать все формы гендерного насилия в отношении 

женщин и девочек и привлекать предполагаемых виновных к судебному 

преследованию (Литва); 

 130.170 криминализировать все формы гендерного насилия в отношении 

женщин и обеспечить судебное преследование предполагаемых виновных 

(Коста-Рика); 

 130.171 криминализировать все формы гендерного насилия в отношении 

женщин и создать эффективные механизмы защиты от него, помощи и 

информирования о нем для женщин, ставших жертвами гендерного и/или 

сексуального насилия (Бразилия); 
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 130.172 криминализировать все формы гендерного насилия, включая 

сексуальное насилие и насилие в семье, и пересмотреть национальное 

законодательство с целью установления прямого запрета на все формы 

дискриминации по признаку пола в соответствии с международными 

стандартами в области прав человека (Италия); 

 130.173 реформировать национальное законодательство с целью 

криминализации всех форм гендерного насилия и расследовать все 

сообщения об изнасилованиях и сексуальных посягательств на женщин, 

находящихся в заключении (Ирландия); 

 130.174 пересмотреть Уголовный кодекс с целью криминализации всех 

форм насилия в отношении женщин (Кот-д'Ивуар); 

 130.175 наращивать усилия по ликвидации всех форм насилия в 

отношении женщин и девочек путем пересмотра Уголовного кодекса, 

Уголовно-процессуального закона, Закона о медицинском обслуживании и 

Закона о семье, приведя их в соответствие со статьей 46 Закона о защите и 

поощрении прав женщин, которая запрещает насилие в семье и 

предписывает его предотвращение (Мексика); 

 130.176 бороться со всеми формами гендерного насилия в отношении 

женщин и криминализировать все формы сексуального насилия 

(Албания); 

 130.177 принять необходимые законодательные меры по ликвидации 

актов сексуального и гендерного насилия, в том числе насилия в семье, 

путем криминализации всех форм такого насилия и привлечения 

предполагаемых виновных к ответственности (Словения); 

 130.178 укрепить свое законодательство с целью наказания за все формы 

насилия в отношении женщин и обеспечить развитие эффективных 

механизмов защиты от него и информирования о нем (Многонациональное 

Государство Боливия); 

 130.179 учредить механизмы для борьбы с гендерным насилием, включая 

насилие в семье (Филиппины); 

 130.180 создать для женщин, ставших жертвами гендерного насилия, 

эффективные механизмы защиты от него и информирования о нем (Того); 

 130.181 создать всеобъемлющие механизмы информирования о насилии 

и обращения за помощью, которые бы обеспечивали тщательное 

расследование, судебное преследование и криминализацию всех форм 

гендерного насилия, включая сексуальное и репродуктивное насилие, в 

бытовой сфере, на работе и в местах лишения свободы (Бельгия); 

 130.182 ликвидировать все формы дискриминации и насилия в 

отношении женщин, включая сексуальное насилие и торговлю 

женщинами (Индонезия); 

 130.183 принять дополнительные меры по борьбе с гендерным насилием 

(Непал); 

 130.184 защищать женщин и девочек от торговли людьми и 

криминализировать все формы гендерного насилия (Норвегия); 

 130.185 продолжить осуществление мер по борьбе с гендерным насилием 

и дискриминацией (Индия); 

 130.186 осуществлять меры по предотвращению сексуальной 

эксплуатации и предоставлять услуги по поддержке жертв, включая 

проведение правовых реформ и создание безопасных механизмов 

информирования о ней (Словакия); 

 130.187 продолжить работу по дальнейшему укреплению прав женщин 

(Буркина-Фасо); 
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 130.188 и впредь прилагать усилия в области питания детей, 

предоставления им образования, качественного медицинского 

обслуживания и профилактики детских заболеваний с целью улучшения 

положения с правами ребенка (Индия); 

 130.189 продолжать свои усилия по улучшению питания детей и борьбе с 

детскими болезнями (Сингапур); 

 130.190 расширить доступ к образованию и принять меры по 

преодолению социальных проблем, с которыми сталкиваются дети-

инвалиды (Шри-Ланка); 

 130.191 и впредь расширять предоставление государственных объектов и 

услуг для детей, пожилых людей и людей с инвалидностью (Пакистан); 

 130.192 и впредь повышать внимание и вклад в поддержку конкретных 

групп, включая людей с инвалидностью, пожилых людей и детей (Китай); 

 130.193 и впредь принимать меры, направленные на поощрение участия 

людей с инвалидностью в общественной деятельности (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

 130.194 и впредь принимать меры по созданию для людей с 

инвалидностью среды и условий, способствующих их участию в 

общественной деятельности (Азербайджан); 

 130.195 принять меры, направленные на поощрение людей с 

инвалидностью к участию в общественной деятельности и на создание 

среды и условий, благоприятствующих их участию (Южный Судан); 

 130.196 активизировать усилия по созданию для людей с инвалидностью 

среды и условий, способствующих их участию в общественной 

деятельности (Бруней-Даруссалам); 

 130.197 продолжить свою работу по совершенствованию 

законодательства в области защиты и поощрения прав социально 

уязвимых групп, включая создание условий для участия людей с 

инвалидностью в общественной жизни (Российская Федерация); 

 130.198 гарантировать социальную интеграцию людей с инвалидностью, 

посредством предоставления им соответствующих ассистивных устройств 

или средств передвижения, а также обеспечения доступности всех 

необходимых услуг (Литва); 

 130.199 продолжить осуществление комплексных мер по поддержке 

людей с инвалидностью (Беларусь); 

 130.200 продолжить усилия по улучшению прав людей с инвалидностью 

и углублять сотрудничество с Комитетом по правам инвалидов (Швеция); 

 130.201 приложить дополнительные усилия, направленные на 

укрепление защиты лиц с инвалидностью (Бурунди); 

 130.202 развивать международные обмены и сотрудничество в области 

поощрения прав людей с инвалидностью (Куба); 

 130.203 продолжить включение принципов Конвенции о правах 

инвалидов и Конвенции о правах ребенка в национальное 

законодательство для защиты людей с инвалидностью и детей (Индия); 

 130.204 расширить деятельность по повышению осведомленности о 

правах человека среди широкой общественности, особенно о правах детей-

инвалидов на образование, медицинское обслуживание и социальную 

интеграцию (Индонезия); 

 130.205 продолжать усилия, направленные на предоставление детям-

инвалидам качественного образования и безопасной образовательной 

среды (Азербайджан); 
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 130.206 продолжать свои усилия по улучшению качества жизни пожилых 

людей и людей с инвалидностью (Буркина-Фасо). 

131. Рекомендации, сформулированная в ходе интерактивного диалога и 

приводимые ниже, были рассмотрены Корейской Народно-Демократической 

Республикой и приняты ею к сведению: 

 131.1 ратифицировать остающиеся нератифицированными 

международные договоры по правам человека, включая Конвенцию 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и Международную конвенцию 

о ликвидации всех форм расовой дискриминации, в соответствии с ранее 

принятой рекомендацией и полностью соблюдать уже ратифицированные 

договоры (Республика Корея); 

 131.2 признать и выполнить рекомендации комиссии Организации 

Объединенных Наций по расследованию и других механизмов 

подотчетности (Эстония); 

 131.3 скрупулезно выполнить рекомендации, содержащиеся в 

резолюциях Совета по правам человека о положении в области прав 

человека в Корейской Народно-Демократической Республике, и 

рекомендации, содержащиеся в докладе комиссии по расследованию  

2014 года (Япония); 

 131.4 выполнить все рекомендации комиссии по расследованию, в том 

числе по пыткам, похищениям, смертной казни и лагерям для 

политических заключенных (Австралия); 

 131.5 полностью выполнить рекомендации доклада комиссии по 

расследованию 2014 года, в том числе освободить политических 

заключенных, а также выяснить судьбу и местонахождение всех 

пропавших без вести лиц (Хорватия); 

 131.6 полностью выполнить рекомендации комиссии по 

расследованию, в том числе ликвидировать все лагеря для политических 

заключенных, освободить политических заключенных и выяснить судьбу 

и местонахождение всех исчезнувших лиц, включая тех, кто подвергся 

принудительной репатриации из соседних стран (Дания); 

 131.7 выполнить рекомендации, содержащиеся в заключительном 

докладе комиссии по расследованию положения с правами человека в 

Корейской Народно-Демократической Республике, в сотрудничестве со 

Специальным докладчиком по вопросу о положении в области прав 

человека в Корейской Народно-Демократической Республике и 

Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека (Люксембург); 

 131.8 в полной мере сотрудничать с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций, в том числе направить постоянное 

приглашение всем специальным докладчикам (Швейцария); 

 131.9 в полной мере сотрудничать с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций, в том числе выдать разрешение на 

посещение страны Специальным докладчиком по вопросу о положении в 

области прав человека в Корейской Народно-Демократической 

Республике и другими соответствующими органами (Словакия); 

 131.10 сотрудничать в полном объеме с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций, включая Специального докладчика 

по Корейской Народно-Демократической Республике (Украина); 

 131.11 наладить диалог и сотрудничество с правозащитными 

механизмами, включая специальные процедуры и Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (Япония); 
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 131.12 сотрудничать со Специальным докладчиком по вопросу о 

положении в области прав человека в Корейской Народно-

Демократической Республике (Турция); 

 131.13 открыть полный и беспрепятственный доступ для Специального 

докладчика по вопросу о положении в области прав человека в Корейской 

Народно-Демократической Республике (Чили); 

 131.14 предоставить доступ Специальному докладчику по вопросу о 

положении в области прав человека в Корейской Народно-

Демократической Республике и пойти на техническое сотрудничество с 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

 131.15 предоставить доступ специальным процедурам Организации 

Объединенных Наций, включая Специального докладчика по вопросу о 

положении в области прав человека в Корейской Народно-

Демократической Республике, и другим международным гуманитарным 

органам (Испания); 

 131.16 направить открытое и постоянное приглашение мандатариям 

специальных процедур, с тем чтобы они могли посещать страну, и в 

частности, сотрудничать со Специальным докладчиком по вопросу о 

положении в области прав человека в Корейской Народно-

Демократической Республике (Парагвай); 

 131.17 взаимодействовать со Специальным докладчиком Организации 

Объединенных Наций и другими мандатариями (Норвегия); 

 131.18 упразднить практику социальной категоризации через систему 

«сонбун» и обеспечить равное обращение со всеми людьми c точки зрения 

соблюдении их достоинства и прав как в законодательном порядке, так и 

на практике (Парагвай); 

 131.19 покончить с дискриминацией, основанной на системе «сонбун», 

обеспечив для всего населения равный доступ к экономическим, 

социальным и культурным правам (Чили); 

 131.20 покончить с санкционированной государством дискриминацией, 

опирающейся на систему «сонбун», в том числе с криминализацией и 

преследованием верующих (Хорватия); 

 131.21 немедленно прекратить все публичные казни и отменить 

смертную казнь во всех случаях, в том числе срочно отменить пять новых 

составов преступлений, которые в 2024 году были объявлены 

наказуемыми смертной казнью в соответствии с Законом о неприятии 

реакционного мышления и культуры (Новая Зеландия); 

 131.22 декриминализировать политическое инакомыслие и оппозицию 

государству, обеспечить, чтобы ни один человек не был приговорен к 

смертной казни за осуществление своих основных свобод, включая свободу 

выражения мнений, свободу передвижения и свободу мирных собраний и 

ассоциации (Италия); 

 131.23 немедленно прекратить применение пыток и других жестоких, 

бесчеловечных и унижающих достоинство видов обращения в местах 

лишения свободы (Лихтенштейн); 

 131.24 прекратить пытки и неправомерное обращение с заключенными 

во всех формах и обеспечить беспрепятственный доступ международных 

наблюдателей, включая специальные процедуры Организации 

Объединенных Наций, во все места лишения свободы (Украина); 

 131.25 прекратить все виды бесчеловечного или унижающего 

достоинство обращения, в том числе в местах лишения свободы (Турция); 
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 131.26 защищать от всех форм пыток и других бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания, а также положить 

конец принудительному труду, а также сексуальному и гендерному 

насилию в рамках системы уголовных наказаний (Швейцария); 

 131.27 положить конец насильственным исчезновениям, казням, 

пыткам и бесчеловечному обращению, в том числе с лицами, 

принудительно репатриированными в Корейскую Народно-

Демократическую Республику (Канада); 

 131.28 покончить с политически мотивированным лишением свободы и 

применением пыток во всех местах лишения свободы и обеспечить 

справедливое судебное разбирательство (Франция); 

 131.29 упразднить лагеря для политических заключенных и освободить 

всех политических заключенных, прекратить применение пыток, не 

допускать насильственных исчезновений, произвольных и публичных 

казней и ввести мораторий на применение смертной казни (Чехия); 

 131.30 принять немедленные и эффективные меры по ликвидации всех 

лагерей для политических заключенных и прекращению применения 

пыток во всех местах лишения свободы в соответствии с Международным 

пактом о гражданских и политических правах и целью 16 в области 

устойчивого развития (Королевство Нидерландов); 

 131.31 обеспечить, чтобы лица, подвергшиеся принудительной 

репатриации, особенно женщины и девочки, не подвергались такому 

бесчеловечному обращению, как пытки (Республика Корея); 

 131.32 немедленно закрыть лагеря для политических заключенных и 

безоговорочно и безотлагательно освободить всех политических 

заключенных (Люксембург); 

 131.33 освободить всех политических заключенных, ликвидировать все 

лагеря для политических заключенных и немедленно прекратить 

произвольные аресты и лишение свободы лиц по причине их политических 

или иных убеждений, а также принять меры по улучшению условий 

содержания в местах лишения свободы (Лихтенштейн); 

 131.34 немедленно закрыть все лагеря для политических заключенных 

и безоговорочно освободить всех узников совести, включая родственников, 

содержащихся под стражей на основании «виновности по ассоциации» 

(Швеция); 

 131.35 ликвидировать лагеря для политических заключенных и 

освободить всех политических заключенных (Албания); 

 131.36 ликвидировать все лагеря для политических заключенных, 

освободить всех политических заключенных и предоставить гарантии 

против произвольного задержания, обеспечив соблюдение процессуальных 

норм и прав на справедливое судебное разбирательство (Украина); 

 131.37 немедленно ликвидировать лагеря для политических 

заключенных, освободить несправедливо задержанных политических 

заключенных и ввести меры защиты от произвольного задержания, 

гарантирующие соблюдение справедливого судебного разбирательства и 

другие меры защиты (Соединенные Штаты Америки); 

 131.38 освободить всех заключенных, задержанных по политическим 

мотивам (Мальта); 

 131.39 немедленно решить проблемы похищенных, задержанных и не 

репатриированных военнопленных, а также проблему разделенных семей, 

и в частности, незамедлительно освободить шесть корейских граждан, 

удерживаемых против их воли Корейской Народно-Демократической 

Республикой, включая трех корейских миссионеров: Кима Чона У, Кима 

Ку Ки и Цоя Чхона Кила (Республика Корея); 
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 131.40 обеспечить всеобъемлющий и прозрачный учет всех похищений, 

в том числе иностранных граждан, и способствовать воссоединению 

разделенных семей, включая похищенных, задержанных и не 

репатриированных военнопленных (Соединенные Штаты Америки); 

 131.41 принять конкретные меры против похищений и насильственных 

исчезновений (Израиль); 

 131.42 принять конкретные меры для немедленного решения проблемы 

похищений, включая скорейшее возвращение всех похищенных (Япония); 

 131.43 предоставить полную и достоверную информацию семьям лиц, 

которые были похищены и подверглись насильственному исчезновению 

(Литва); 

 131.44 предоставить информацию о местонахождении пропавших без 

вести или принудительно репатриированных лиц, включая 4777 человек, 

перечисленных в опубликованном в 2017 году правительством Республики 

Корея докладе о фактах, касающихся жертв похищений во время 

Корейской войны (Мексика); 

 131.45 предоставить информацию о судьбе и местонахождении граждан 

Южной Кореи, Японии и других третьих стран, которые были похищены 

Корейской Народно-Демократической Республикой (Украина); 

 131.46 предоставить семьям всех пропавших без вести лиц на 

территории страны полную информацию об их судьбе и местонахождении 

и, если они выжили, разрешить им и их потомкам вернуться в страны 

происхождения, а также идентифицировать и репатриировать физические 

останки тех, кто погиб (Коста-Рика); 

 131.47 выяснить местонахождение и судьбу лиц, репатриированных в 

Корейскую Народно-Демократическую Республику (Финляндия); 

 131.48 немедленно и безоговорочно вернуть всех похищенных лиц в их 

семьи и страны происхождения (Словакия); 

 131.49 покончить с практикой коллективного наказания членов семей 

задержанных лиц (Мальта); 

 131.50 прекратить содействие агрессивной войне России против 

Украины и воздержаться от оказания помощи в совершении серьезных 

нарушений международного гуманитарного права и прав человека 

(Чехия); 

 131.51 немедленно прекратить свое соучастие в войне России против 

Украины и вернуться к соблюдению международного права (Украина); 

 131.52 немедленно прекратить нарушения международного права и 

многочисленных резолюций Совета Безопасности, включая самые 

основополагающие принципы Устава Организации Объединенных Наций, 

а также прекратить оказание помощи и прямой поддержки агрессивной 

войне России против Украины (Эстония); 

 131.53 прекратить поддержку агрессивной войны России против 

Украины, которая приводит к грубым нарушениям прав человека 

(Латвия); 

 131.54 декриминализировать законное осуществление основных свобод, 

не допуская в этой связи санкционированного государством негласного 

наблюдения и контроля, в том числе обеспечить осуществление свободы 

выражения мнений, передвижения как внутри страны, так и за ее 

пределами, образования и информации (Новая Зеландия); 

 131.55 отмените все законы, препятствующие свободе слова, которая 

является одним из основных прав человека и обеспечивает свободу 

выражения и мнений (Израиль); 
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 131.56 декриминализировать осуществление права на свободу мнений и 

их выражение (Австралия); 

 131.57 декриминализировать действия, которые представляют собой 

законное осуществление права на свободу мнений и их выражение (Чехия); 

 131.58 отменить или изменить все практики и законы, подавляющие 

право на свободу мнений и их свободное выражение, особенно Закон о 

неприятии реакционной идеологии и культуры, Закон о гарантиях 

образования молодежи и Закон о защите пхеньянского культурного языка 

(Республика Корея); 

 131.59 отменить положения Закона о неприятии реакционной мысли и 

культуры, Закона о гарантиях образования молодежи и Закона о защите 

пхеньянского культурного языка (Австралия); 

 131.60 гарантировать право на свободу выражения мнений, в частности, 

отменив Закон о неприятии реакционной мысли и культуры, Закон о 

гарантиях образования молодежи и Закон о защите пхеньянского 

культурного языка (Бельгия); 

 131.61 отменить Закона о неприятии реакционной мысли и культуры, 

Закона о гарантиях образования молодежи и Закона о защите пхеньянского 

культурного языка (Соединенные Штаты Америки); 

 131.62 принять меры по прекращению систематического подавления 

прав человека, включая нарушения свободы совести и религии, и 

освободить миссионеров, подвергшихся несправедливому или 

произвольному задержанию (Италия); 

 131.63 исправить негативные последствия своей крайней 

милитаризации, которая приводит к подавлению основных прав, 

отвлечению скудных ресурсов своего народа на разработку незаконного 

оружия массового уничтожения и эксплуатации труда (Республика Корея); 

 131.64 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, особенно 

женщинами и детьми, и всеми формами принудительного труда 

(Филиппины); 

 131.65 ликвидировать и упразднить лагеря принудительного труда и 

освободить задержанных лиц, руководствуясь уважением к человеческому 

достоинству и неприкосновенности личности (Израиль); 

 131.66 покончить со всеми случаями принудительного труда и 

депортации, включая те, которые регулируются гражданскими и 

военными нормами (Мальта); 

 131.67 немедленно прекратить использование принудительного труда, 

включая призыв на военную службу и производство боеприпасов с 

использованием принудительного труда (Словакия); 

 131.68 прекратить все формы принудительного труда и обязательных 

работ и соблюдать международно-признанные трудовые права 

(Соединенные Штаты Америки); 

 131.69 упразднить все формы принудительного и детского труда в 

стране и за рубежом, в том числе в пенитенциарной системе и вооруженных 

силах, а также, в частности, путем развертывания «ударных бригад» и 

мобилизации детей и студентов в качестве рабочей силы (Панама); 

 131.70 упразднить практику принудительного труда во всех ее формах, 

включая детский труд и труд в местах лишения свободы (Словения); 

 131.71 упразднить практику принудительного труда внутри страны и за 

рубежом, особенно для заключенных и детей, в соответствии с 

международными трудовыми стандартами (Гамбия); 
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 131.72 принять и обеспечить соблюдение законодательства, прямо 

запрещающего все формы принудительного труда, особенно детский труд, 

и эксплуатацию в любых условиях, в том числе в школах и на дому 

(Черногория); 

 131.73 продолжать усилия по борьбе упразднению детского труда (Непал); 

 131.74 отдавать приоритет при планировании и исполнении 

национального бюджета реализации экономических, социальных и 

культурных прав населения по сравнению с военными расходами 

(Люксембург); 

 131.75 отдавать приоритет правам человека по сравнению с военными 

расходами, в том числе для обеспечения своему народу свободы от голода 

(Австралия); 

 131.76 прекратить практику преследования женщин, бежавших из 

страны и впоследствии репатриированных обратно в Корейскую Народно-

Демократическую Республику (Литва); 

 131.77 покончить с практикой принудительных абортов, применяемой в 

отношении женщин, репатриированных в Корейскую Народно-

Демократическую Республику в период их беременности (Канада); 

 131.78 отменить дискриминацию в отношении женщин и обеспечить 

лидерство женщин на всех уровнях и во всех секторах (Чехия); 

 131.79 покончить с безнаказанностью за сексуальное и гендерное 

насилие (Австралия); 

 131.80 покончить со всеми формами насилия в отношении женщин и 

девочек и покончить с торговлей людьми (Франция); 

 131.81 внести поправки в национальное законодательство для защиты 

прав детей, обеспечивающие искоренение всех форм детского труда и 

запрет на телесные наказания (Чили); 

 131.82 обеспечить все права ребенка и искоренить детский труд (Литва);  

 131.83 создать эффективные механизмы мониторинга и борьбы с 

детским трудом (Того); 

 131.84 защищать детей в возрасте до 18 лет от всех форм 

принудительного труда в соответствии с задачей 8.7 целей в области 

устойчивого развития (Швейцария); 

 131.85 защищать детей от риска принудительного труда, эксплуатации 

и военной подготовки (Норвегия); 

 131.86 принять меры по решению вопросов, связанных с трудовой 

мобилизацией детей (Шри-Ланка); 

 131.87 пересмотреть юридическую терминологию, касающуюся людей с 

инвалидностью, в целях прекращения их дискриминации и ее приведения 

в соответствие с передовым международным опытом (Соединенные 

Штаты Америки); 

 131.88 признать существование людей с различной сексуальной 

ориентацией или гендерной идентичностью и самовыражением либо с 

различными сексуальными особенностями, бороться с дискриминацией и 

насилием в отношении этих групп и обеспечить им всестороннюю 

правовую защиту (Исландия). 

132. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Democratic People’s Republic of Korea was headed by H.E. Mr. JO 

Chol Su, Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary, Permanent Representative of the 

Democratic People's Republic of Korea to the United Nations Office and other international 

organizations in Geneva and composed of the following members: 

• Mr. RI, KYONG HUN, Director-General of the Department of Legislation, Presidium 

of Supreme People’s Assembly; 

• Mr. KANG, MYONG CHOL, Deputy Director-General, Ministry of Foreign Affairs; 

• Ms. KIM, SUN HWA, Deputy Director, Presidium of Supreme People’s Assembly; 

• Mr. PAK, KWANG HO, Director of the Central Court; 

• Ms. HAN, CHAE SUN, Director of the Ministry of Public Health; 

• Ms. RI, HYE RYON, Senior Officer, Ministry of Education; 

• Mr. CHOE, MYONG NAM, Senior Advisor, Ministry of Foreign Affairs; 

• Mr. KIM, JUN RYONG, Officer, Ministry of Foreign Affairs; 

• Ms. KIM, SO HYE, Officer, Ministry of Foreign Affairs; 

• Mr. PAK, HYON CHOL, Officer, Ministry of Foreign Affairs; 

• Mr. PANG, KWANG HYOK, Deputy Permanent Representative of the Democratic 

People's Republic of Korea to the United Nations Office and other international 

organizations in Geneva; 

• Mr. HO, TONG HYOK, Second Secretary, Permanent Mission of the Democratic 

People's Republic of Korea to the United Nations Office and other international 

organizations in Geneva. 
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